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Рецензируемая работа Петросян Мерри Мгеровны посвящена 
изучению основных коммуникативно-прагматических особенностей 
медицинского дискурса, связанных с процессами его медиатизации. 
Исследование проведено на материале русского и английского языков.

Актуальность данной работы определяется неослабевающим 
интересом языковедов к описанию различных видов институционального 
дискурса, их жанрового многообразия. Медицинский дискурс, без сомнения, 
обладает собственными специфическими особенностями медиатизации, 
которые подлежат научному осмыслению.

Научная новизна диссертации состоит, прежде всего, в 
сопоставительном характере проведенного исследования. В частности, 
диссертантом были выявлены общие и специфические коммуникативные 
стратегии и тактики, реализуемые в русско- и англоязычном 
медиамедицинском дискурсе. Автором были рассмотрены сходства и 
различия лексических и грамматических средств репрезентации категорий 
эмотивности и оценки на материале медицинской блогосферы двух языков. 
Новым также является описание заголовков блогов медицинской 
направленности на русском и английском языках в ракурсе их воздействия 
на аудиторию.

Судя по тексту автореферата, в ходе исследования получены новые 
существенные результаты, расширяющие научные знания о 
медиамедицинском дискурсе как сложном коммуникативном феномене, 
функционирующем в условиях виртуальной коммуникации. Тем самым 
проведенное научное исследование вносит вклад в дальнейшее развитие 
медиалингвистики, теории дискурса и методологии дискурс-анализа.
Полученные результаты и материалы исследования могут быть 
использованы в преподавании следующих учебных дисциплин:
«Межкультурная коммуникация», «Стилистика», «Контрастивная
лингвистика», а также при подготовке научно-исследовательских работ.

Достоверность полученных результатов, отраженная в тексте 
автореферата, определяется репрезентативностью проанализированного 
эмпирического материала, который составили письменные тексты и 
видеопубликации reels и shorts в блогах врачей с большим числом 
подписчиков в социальных сетях YouTube и Instagram (всего было 
проанализировано 400 письменных текстов и 400 расшифровок
видеопубликаций); применением комплекса эффективных методов 
исследования. О высокой научной компетентности и эрудиции диссертанта



свидетельствует опора на широкий список трудов отечественных и 
зарубежных специалистов по заявленной научной проблематике (всего 215 
наименований).

Рецензируемый труд снабжен богатым иллюстративным материалом, 
поясняющим основные выводы автора. Композиция работы характеризуется 
целостностью, четкой логической структурой и способствует раскрытию 
заявленной темы, отражая этапы реализации целей и задач исследования.

Результаты диссертационного исследования достаточно полно 
отражены в автореферате и 11 научных публикациях автора, из которых 4 
статьи были опубликованы в научных изданиях, рекомендованных 
экспертным советом ВАК при Министерстве науки и высшего образования 
Российской Федерации. Диссертация прошла необходимую апробацию на 
шести научных и научно-практических конференциях, большинство из 
которых имеют статус международных.

Содержание автореферата позволяет сделать вывод о том, что 
диссертация Петросян Мерри Мгеровны «Медиатизация медицинского 
дискурса: коммуникативно-прагматический аспект (на материале русского и 
английского языков)» является самостоятельным, завершенным 
исследованием и соответствует всем требованиям пп. 9, 10, 11, 13, 14, 
изложенным в действующем «Положении о присуждении ученых степеней», 
утвержденном постановлением Правительства Российской Федерации от 24 
сентября 2013 года, № 842, а ее автор заслуживает присуждения ученой 
степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8 -
Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки не возражаю.
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